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Annomayusn. lenp nanHoi pabOTHI 3aKIIIOYACTCS B BBISBICHUH (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKOTO
NOTEHIMaa arojabHONM KOHCTPYKIUH ‘burst + mpuiiarareiabHoe’ B aHIVIMICKOM sI3bIKE HAa Marepualie Kop-
nycHoit 6a3bl qanHbIx COCA. K 3amauaM ucciieoBaHusS OTHOCSTCS 0OpallleHue K BOIPOCY U3YUCHUS TJia-
TOJIbHBIX KOHCTPYKLUHH C MO3UIUN KOHCTPYKIMOHHOW I'PAMMATUKU U CEMAHTUKN KOHCTPYKLIUN; BBIIIOJIHE-
HHUE KOMIIOHEHTHOTO aHaJln3a JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS Iarona ‘burst’ ¢ mebio BeIIEIEeHUs ero nuddepeH-
[UATBbHBIX CEM; CO3/IaHHEe MEPBUYHON BBIOOPKU KOHCTPYKIUHK ‘burst + mpunararensHoe’ B kopiyce COCA
U ee MOCIeAYIoIas OYMCTKA PU MOMOIIY METO/Ia KOHTEKCTYallbHOTO aHAJIN3a; BHIITOJHEHUE KOJTHMUECTBEH-
HOTO aHaJIM3a YaCTOTHOCTH KOHCTPYKIIMH MO KaHPOBBIM pazfiesiaM U BPEMEHHBIM MepUOJaM; BHIYHCICHUE
YCTOMYMBOCTH PAacCMaTPUBAEMbIX KOHCTPYKIIMI C MOMOIIbIO CTAaTUCTUYECKUX ACCOLIMAaTUBHBIX Mep log-
likelihood 1 mutual information; BbIONTHEHNE CEMAHTUYECKON KIIACTEPU3ALMH KOJIJIOKATOB KOHCTPYKIIUU
‘burst + nmpunararensHOe’ B MPaBOi U JIEBON JUCTPUOYIINHN; UHTEPIIPETAIMS CEMAHTUKU PACCMaTPUBAEMBbIX
KOHCTPYKIIM, BBISBIICHUE UX JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX M CTPYKTYPHBIX OrpaHu4eHuid. B pesynbrare ObL10
YCTaHOBJICHO, YTO AJISi KOJUIOCTPYKIHMH ¢ siapoM ‘burst’ xapakTepHO cCOXpaHEHHE ceM ‘BHE3alHOCTH’,
‘CKOpOCTH’ M ‘3ByKa’ JUIsl OMMCAHMSI ACUCTBUS WK cOCTOsIHUS. KpoMe Toro, paccMOTpeHHbIE KOJUIOCTPYK-
[[UU TIPENTNONAraloT aKTyadu3aluio MeTaQopHIecKOl CXeMbl KOHTEWHepa WM Iperpajsl, MOT'yT 0003Ha-
YaTh MepeMEIIeHNe Hapy)Ky U BOBHYTPb, a TaKKe MPEANOaraloT CUI0OBOE BO3/IEHCTBHE CO CTOPOHBI TOTO
00BEKTa WK CYITHOCTH, KOTOpPbIE COBEpIIAIOT NepeMerienne. Kak npasuio, aeiictBue, 0003Hau€HHOE J1aH-
HBIMU KOHCTPYKIIUSIMH, SIBJII€TCS HEKOHTPOJIUPYEMBIM, a B KAUECTBE KOJIJIOKATOB, 0003HAYAIOIINX JIEHCTBY-
IOLIUE CUJIBL, BEICTYNAIOT PUPOAHBIE HEOAYIIEBIEHHBIE OOBEKTHI, HE HaJIeJIEHHbIE COOCTBEHHOI BOJIEH.

Knrouegvle cnoea: cemanTuyeckas KiacTepu3allvs, KOHCTPYKIIMOHHAsi TpaMMarHKa, KOpPIYCHBIN
ananu3, COCA, ceMaHTHKa KOHCTPYKLIUH, MeTaQOprUUeCcKre MPOEKIUN, KOHCTPYKIMS ‘TJIaroi + mpuiara-
TeIbHOE’, TIaron ‘burst’, KOJTOCTPYKIIHH.
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Abstract. The current paper is aimed at identifying functional and semantic potential of ‘burst
+adjective’ construction in English based on linguistic data obtained from Corpus of Contemporary Ameri-
can English. The research implies addressing the issue of studying verb-based constructions from the per-
spective of construction grammar and construction semantics; conducting componential analysis of the
verb ‘burst’ in order to specify its semes; forming a primary sample of ‘burst + adjective’ constructions
found in COCA and refining the samples in question by means of contextual analysis; applying quantitative
analysis to allocation of constructions’ frequencies in genre sections and years; assessment and ranging of
the constructions by means of log-likelihood and mutual information association measures; conducting se-
mantic clusterisation of the right- and left-context collocates of the constructions; analyzing and interpret-
ing semantic features of the constructions under study, identifying their lexical, semantic as well as struc-
tural restrictions. As a result, it has been established that collostructions with the verbal node ‘burst’ retain
the semes of ‘sudden change’, ‘speed’ and ‘sound’ that apply to the action or condition denoted by the con-
struction. Furthermore, the constructions in question actualize metaphorical schemes of a container or a
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barrier, denote the motion inwards and outwards, as well as imply forceful action performed by a moving
object or an entity. As a rule, the constructions under study denote an uncontrolled action and collocate
with inanimate natural objects that are not able to act voluntarily.

Keywords: semantic clusterisation, construction grammar, corpus analysis, COCA, semantics of
constructions, metaphorical projections, ‘verb + adjective’ construction, the verb ‘burst’, collostructions.

Lesib HACTOSIILIETO UCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B BHISIBICHUH (DYHKIIHOHAIBHO-CEMaHTUYECKOTO T10-
TEHIIMAaJIa IJIaroJbHON KOHCTPYKIUH ‘burst + mpuiararenbHoe’ B aHIIMKACKOM SI3bIKE HA MaTepualie KOpIryc-
Hoii 6a3bl ganHbIx Corpus of Contemporary American English (COCA) [Corpus of Contemporary Ameri-
can English]. [IpenmyiecTBo n3yueHus JEKCUKH ¢ IOMOIIBIO Kopiyca mo3Bojset, mo MHeHuo E. E. To-
JTyOKOBOHM, «OTCIEKMBaThb HEKOTOPBIC TEHICHIIMM PAa3BUTHS CEMAaHTHKH M IPOLECC MepepachpeneicHus
3HAYEHUS], YTO UMEET BAXKHBIE TIOCIECTBHSA I JIEKCUKOTpaduueckoit mpakTuku» [[omyOkosa, 2015]. IToxg
(YHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKUM TMOTEHIIMAIOM KOHCTPYKIMH MOAPA3yMEBAeTCs HATUYME OTpaHUYCHUN
Ha €€ COYETaeMOCTbh, 00YCIOBICHHOE KaK CaMON CTPYKTYpOil KOHCTPYKIIMHU, TaK U CEMAHTUKON IJ1aroJIbHO-
ro siapa ‘burst’, a Takke BOSMOXKHOCTD aKTyalH3allMd METapOPHUECKUX MPOCKIUNA paccMaTpruBaeMOi KOH-
CTPYKIIMH B PaMKaX BTOPHYHOMN S3bIKOBOW MHTEPIIPETALINH.

JlanHas paboTa npeanosiaraeT peaau3aluio CIeIyIOIUX UCCIeI0BaTeIbCKUX 3a/1ad: o0palleHne K
BOIIPOCY H3YyYEHUs IIArojbHbIX KOHCTPYKIMH € MO3MLUN KOHCTPYKLIMOHHOM I'paMMAaTHKU M CEMaHTUKU
KOHCTPYKIIMIA; BBITOJIHEHNE KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIN3a JIEKCHYECKOro 3HaueHus miaroja ‘burst’ ¢ 1eyipto BbI-
neneHust ero AudQepeHnnanbHbIX CeM; CO3AaHUe MEPBUYHON BBIOOPKM KOHCTPYKIMH ‘burst + mpuuara-
tesibHOE’ B Kopiiyce COCA u ee nocieayromas O4ucTKa Ipy MOMOIIY METoJja KOHTEKCTYalbHOTO aHAIN3a;
BBINOJIHEHUE KOJIMYECTBEHHOI'0 aHAJIM3a YAaCTOTHOCTH KOHCTPYKLHMH IO KaHPOBBIM pasfieslaM U BPEMEH-
HbIM TI€pUOAAM; BBIUUCIEHHE YCTOMYMBOCTH PACCMATPUBAEMbIX KOHCTPYKLHUH € IMOMOILIbI CTaTHCTHUYE-
ckux accouuatuBHbIX Mep log-likelihood u mutual information; BeioNIHEHHE CEMaHTHYECKOHN KllacTepu3a-
IIUM KOJUIOKaTOB KOHCTPYKIMU ‘burst + nmpuiiararenbHoe’ B IPaBOi U J€BOM AUCTPUOYLIMU; HHTEpIpeTaLus
CEMAHTUKU DPACCMATPUBAEMBIX KOHCTPYKLHMH, BBIABICHHE HMX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKMX U CTPYKTYPHBIX
orpanndeHuil. Takum o6pazoM, METOI0JIOTUS UCCIIEIOBAHNUS BKIIIOYAEeT B ceOsi 00IIeHayYHble METO/bI aHa-
Ju3a ¥ CHHTE3a, a TAaK)Ke METO/bl KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a, KOJTHYECTBEHHOTO
aHaJM3a, CTaTHCTUYECKOTO aHaIN3a, a TAK)Ke METOJl CEMaHTHUECKON KIacTepU3alnu.

[maBHBIM MOCTYNIATOM KOHCTPYKIIMOHHOW TPAMMATHKH SIBJSIETCS YTBEPIKACHUE, YTO MUHUMAILHOU
OTIEPALIMOHHON eTMHHIICH S3bIKa SBISETCS KOHCTPYKIIHS, TOHMMaeMast Kak coueTaHue OpPMbI M 3HAUCHHSL.
[Tox aTo ompeneneHne MONaNAOT KaK OT/IEIbHBIC JIEKCEMBbI, TaK M MX COYETAHUS Pa3HOW CTETIEHU CIIOKHO-
CTH, TaK KaKk B 000MX CIyJasiX MCCJIEJOBaTEeIN-TMHTBUCTHI HMEIOT JIEJIO CO CTPYKTYpPOW M 3HAUE€HHEM pac-
CMaTpHUBAaEMBIX S3BIKOBBIX 3HAKOB. B (hokyce manHOI pabOTHl HAXOAWUTCS KOHCTPYKIUS, MPEICTABIISIONIAs
co00i1 MOpPOCHHTAKCUYECKUI TaTTEPH ¢ (GUKCUPOBAHHBIM IVIArojdbHBIM sApoM (‘burst’), cpaBa OT KOTO-
POTO PACHOJIOKEH BApUATUBHBIA CIIOT, 3aMOJHSIEMBIA TMpHiarareIbHbBIMH. PaccMmarpuBasi KOHCTPYKIIHIO
‘ryaroJt + mpuiarareiabHoe’ Bo ¢paHiry3ckoM s3bike, H. M. BacuibeBa oTMeuaet, 4To B TaKUX COYETAHHSIX
«TIpHUJIAraTeIbHOE BBIMOJIHACT (DYHKIIMIO BTOPOCTENICHHOTO YIEHA MPEUIOKEHHsI — TaK Ha3bIBA€MOTO TIpe-
JMKaTUBHOTO OIpe/eNIeHHsI, KOTOPOE XapaKTepu3yeTcs (PMKCUPOBAHHON MO3HUIKMEH 110 OTHOLIEHHUIO K IJaro-
Ay (moCcTHo3uIMEN) U BO3MOKHOCTBIO YIOTPEOIATHCS B OTpUIlaTesbHON Gopme» [Bacunbsesa, 2021]. dan-
HO€ HaOJIO/IeHHE MO3BOJIET OCTOPOXKHO MPEANOJIONKUTh, YTO KOHCTPYKLHMS ‘Tiarosl + mpuiarareibHoe’
Moryia ObITh 3aMMCTBOBaHA B aHIIMMCKHIA SI3bIK M3 (DPAHILY3CKOTO M 3aTe€M IOJyYHUTh JajbHENIIee pacipo-
CTpaHEeHHE.

B pesynbrare oOpamenus k cnoapro Cambridge Dictionary Online 6bu10 00Hapy»XeHO, YTO IJ1aro
‘burst’ obmagaer cneayromuMu TepuHUIUAMU: «to break open or apart suddenly; to feel a strong emo-
tion, or strong wish to do something; the act of breaking open so that what is inside comes
out» [Cambridge Dictionary Online]. B To ke Bpems cioBaps Merriam-Webster Dictionary copepxuT cxo-
KHe ONpeAeNIeHNs, HO C HEKOTOPhIMU BaKHBIMHU OTIIMYMAMU: «to break open, apart, or into pieces usually
from impact or from pressure from within; to give way from an excess of emotion; to emerge or spring
suddenly; to be filled to the breaking point; to force open (something, such as a door or a way) by strong
or vigorous action» [Merriam-Webster Dictionary]. Ilo muennto T. b. [IuBoHEHKOBOI, MHOTO3HAYHOCTH
marona ‘burst’ MokeT OBITh 0OYCIIOBIIEHA «OCOOEHHOCTSIMU JIEKCUKO-(Pa3e0IOrHIeCKON COYeTaeMOCTH C
IPEJIOAKHBIMI HapeuusiMU», C MOMOIIBIO KOTOPHIX BBOAUTCSA MH(pOpPMALUS O MEPENOIHSIOIEM YyBCTBE,
CUJIBHOW SMOLIMM WM HanpaBiaeHun apuxenus [[IuBonenkona, 2019]. 9To moareepxaaet te3uc A. B. [1u-
psICBOI O TOM, YTO B CEMAHTHKY IJIaroja BKJIIOYE€Ha MH(OpPMALUs O CTPYKTYpEe COOTBETCTBYIOLIEH IPOIO-
3ULUH, BKJIIOYAs KaK MPEICTaBICHUE O ACHCTBUY, TaK U YUaCTHUKOB, UX CBOMCTBA, OTHOLICHHS MEX1y HU-
MH, Bpemsi U obcrostenbeTBa [[upsesa, 2008].

O06o00mast nH(pOpPMALIKIO, NPUBEAECHHYIO B CIOBapHBIX CTaTbsX, CIEAYET OTMETHUTh, YTO IVIaroi
‘burst’ 0003HaYaeT COCTOSHUE MEPENOTHEHHOCTH HEKOTOPOro KOHTEHHEpa, BHELIHEE WM BHYTPEHHEE CH-

I
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JIOBOE€ BO3/ICICTBHE, HANPABICHHOE HA HapyIIEHHE €ro IeJIOCTHOCTU WJIM IMOJIHOE pa3pylleHHe, a TaKxke
pe3yJIbTaT YKa3aHHOTO COCTOSHUS WJIM BO3ACHCTBHUSA. TakuMm oOpaszom, ‘burst’ MOXKET SIBISTHCS Kak Iepe-
XOJIHBIM, TaK U HENEPEeXOJHBIM IJIAroJioM. 3/1eCh BaXKHO YIMOMSIHYTh, YTO COCTOSIHHE MEPENOJHEHHOCTH U
n30bITKa MpeAronaraeT CyluecCTBOBAaHHE HEKOTOPOH aMOp(HON HEoMylIeBICHHON U HE HAJeIEeHHON co0-
CTBEHHOM BOJIEH MaccChl, Harogo0ue MKUAKOCTH WK ra3a, OKa3bIBarollel TaBlIeHUe Ha KOHTeHHEp U3HYTPH.
Kpome Toro, nexkcuueckoe 3HadyeHHE Taroia ‘burst’ Takke COAEPKHUT CEMbl BHE3AITHOCTH, PE3KOCTH, CKO-
POCTH, CWJIbI U JaBJIEHUS, COBOKYITHOCTb KOTOPBIX MOYKET KOCBEHHO CBUJETEJIBCTBOBAaTh 00 OTCYTCTBUU
KOHTPOJIS HaJl COCTOSIHUEM WJIM JEHCTBHEM, KOOUPYEMBIM IiaroyioM ‘burst’. JIONOTHUTENBHO CleqyeT 3a-
METUTh, YTO JAe(HUHUIIMK pacCMaTPUBAEMOTO IJIarojia He CoiepKar yKa3aHUe Ha TO, YTO CXJIOMbIBAHUE, JIO-
NaHWe HEKOTOPOro KOHTEeHHepa MpeiCcTaBiIseT co00i HEKOHTPOIHUPYEMbIH MpPOIecC U HEU3MEHHO COIpO-
BOYKJAETCSI LLTYMOM.

O ToM, YTO B 3Ha4YE€HUH Iv1arona ‘burst’ UMIUTMIIMTHO NPUCYTCTBYET CEMa COMYTCTBYIOIETO IIIyMa,
CBHUJICTEJILCTBYET 3BYKOCHMBOJIHM3M €ro (POHETHUECKOH OO0OJOYKH, KOTOpas COCTOMT M3 OJHOIO CJora,
HAYMHAETCS CO B3PHIBHOTO I'YOHO-TYOHOTO 3BOHKOTO COIJIACHOTO ‘b’, CTOAIIETrO mepes YAapHbIM IJIaCHbBIM,
Y OKaHYMBAETCA Ha IEJIEBOM aJIbBEOJISIPHBIN TTTyXOM COIIACHBIN ‘S’ M B3PBIBHOM aJIbBEOJISIPHBIN TIIYXOH CO-
rIacHeli ‘t’. IHBIMH cllOBaMu, TiIaroi ‘burst’ MO)KHO OTHECTH K OHOMAaTOIaM, UJIH 3BYKOIIOPaXKaTeIbHBIM
cioBaM, 00aalolMM BecbMa MPO3pavHol cBsA3bIO ¢ AeHoTatoM [Humbcen, 2017]. U3 BeieckazaHHOTO
CleyeT cleaTh BBIBOJ, YTO OOHApY:KEHHbIE 0COOEHHOCTH 3HAYEHHUS IJIarojJbHOrO sifpa OyayT OKa3bIBaTh
BJIMSIHHE Ha CEeMAaHTUKY KOHCTPYKIIMH B IEJIOM, a TAK)KE OMPEIENATh €€ KOJIJIOKAIIMOHHBIE MPEANOYTEHUS U
BO3MOXKHBIE MeTahOpUYECKUEe TPOSKIIUU.

Ha cnenytomem stame uccrnenoBanus B kopmycHoi 6aze manubix COCA dopmupyercst 3ampoc
BURST v ADJ, rne BURST v — 310 nemma miarona ‘burst’, oXBaThIBaoIlasi BCE €r0 TpaMMaTU4YecKue
dopmbl, a ADJ BeICTynaeT yacTepeqHbIM TeroM, 0003HAYAIOUINM JIF000€ MPUIarareIbHOe B MOCTHO3UIUH K
miarony ‘burst’. [To qanHOMY 3ampocy B Kopiryce ObUI0 0OHApYX EeHO 68 YHUKAIbHBIX KOJUIOKALUN, OJJHAKO
B pe3y/bTaTe MPOBEJCHHOIO KOHTEKCTYalIbHOTO aHalln3a U3 BHIOOPKU OBbLITU yAalleHbl COYETAHUS, T1Ie MEXK-
Iy TarojioM ‘burst’ u mpuiarareabHbIM OTCYTCTBYET MpsMasi CBs3b, HallpuMep, ‘burst speculative bubbles’,
‘burst difficult host pipes’, ‘bursting solid mountains’, ‘bursting red blood cells’, ‘bursting real estate bub-
ble’, rae mpuiaratebHOE CKOpee SBIISETCS YacThI0 aTpUOYTUBHOM KOHCTPYKIMU. Takum oOpa3zom, B pabo-
Yyl BBIOOPKY BOIILIM KOJUIOKamuu ‘burst open’, ‘burst loose’, ‘burst free’, ‘burst uninvited’, ‘burst unob-
structed’, ‘burst aflame’, ‘burst afire’, ‘burst alive’, ‘burst mad’, ‘burst white/ orange/ blue/ yellow’, ‘burst
hot/ warm’, ‘burst ripe’, ‘burst clear’, ‘burst wide’.

Hanee TpeOyeTcs OLEHUTHh MOJYyYEHHbIE KOJJIOKALMU C TOUKH 3PEHUsI B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTH U
COBMECTHOM BCTPEUAEMOCTH UX KOMIIOHEHTOB. COIIacHO HYyJIEeBOW rumnorese /), JaHHbIE KOHCTPYKIIMH HO-
CSAT OKKa3HOHAJIbHBIN XapakTep U He ABJSAIOTCA YCTOMYMBBIMU. [10CKOIBKY BBIOpaHHbBIE KOJUIOKALIUU OYEHB
HEOJIHOPOIHBI MO CBOEW YaCTOTHOCTH (camasi BBICOKAsl 4acToTa y KoJmokanuu ‘burst open’ — 397 utepa-
M, caMas Hu3Kas y ‘burst unobstructed’, ‘burst uninvited’, ‘burst afire’, ‘burst mad’ u HEKOTOPBIX APYTHX
— 1 urepauust), 11sl OLIEHKH UX YCTOMYMBOCTH MCIOJB3YIOTCS accounaruBHble Mephl log-likelihood (LL) u
mutual information (MI). /larssrii BeiOop oOycinosieH tem, uro log-likelihood siBisiercst HanGonee moaxo-
JIIEN aCCOLMAaTUBHOM MEpPOM ISl OLEHKH YCTOWYMBOCTH BBICOKOYACTOTHBIX M y3YyaJbHBIX KOJUIOKAILIMI, B
TO BpeMs kak mutual information pekoMeHyeTcs U aHaTu3a KOJUIOKAlUKA OKKa3MOHATIBHOTO XapakTepa ¢
HU3KOH YacToTHOCTHIO [Brezina, 2018]. Beruncnenue ykazanHbix B Tabmuie 1 accolMaTHBHBIX Mep OCY-
HIECTBIISIIOCH ¢ TOMOIIIBIO pecypcea Lancaster Stats Tool [Lancaster Stats Tool].

IToxazarenu LL u MI, ykazanuslie B Tabnune 1, He HecyT 3HaYeHUsI caMu 1O cebe, HO MOTYT OBITh
MCIIOJIb30BaHbl Il paH)KMPOBaHMsI KOJUIOKALMM OTHOCHUTENbHO Apyr Apyra [Evert, 2005]. Kak cnenyer u3
NOJYYEHHBIX JIaHHBIX, KOJUTOKalus ‘burst open’ 061aaeT He TOJIBKO HauboJee BHICOKOM YaCTOTHOCTBIO, HO
U yCTOWYMBOCTBIO, TaK Kak ee mokasarenb log-likelihood 3HaunTenbsHO MpeBHIIAET OXKUIAEMYIO YacTOTY
coBmecTHOM BecTpeuaemoctu: LL 3214,089, E; 2,569. UyTh MeHee yCTOWUYMBBIMUA MOXKHO Ha3BaTh KOJIOKA-
unu ‘burst free’ — LL 102,249, E;; 3,787; ‘burst aflame’ — LL 19,069, E;; 0,006; ‘burst loose’ — LL 16,534,
Ei; 0,380. B cBoto ouepenb, HyineBasi TUNOTE3a /1y 00 OKKa3HOHAIBHOM, aBTOPCKOM XapakTepe KOJUIOKaIun
NOATBEpWIAach B OTHOIIeHUU ‘burst alive’, ‘burst mad’, ‘burst clear’, ‘burst hot’, ‘burst warm’, ‘burst
white/ yellow/ blue/ orange’. Tem Bpemenem, komokauuu ‘burst uninvited’, ‘burst unobstructed’, ‘burst
afire’, ‘burst wide’ u ‘burst ripe’ 3aHUMaIOT CEPETMHHOE TIOJOKEHUE MEKIY ITUMHU IBYyMsl Ttosrocamu. [1o-
Kazarenb B3auMHOM nHpopManuu MI oTpaxaer, ckojibko MH(POPMALIUK O KOJIJIOKaTe-IpUjIaraTeiLHoM Co-
JEP>KUTCS B TVIArOJILHOM Siip€ M HA00OPOT, U MO3BOJISIET PAHKUPOBATH KOJUIOKAIIMU HECKOJIBKO MHa4Ye — K
HanOoJiee B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIM 37IeCh OTHECEHBI ‘burst open’, ‘burst free’, ‘burst loose’, ‘burst uninvit-
ed’, ‘burst unobstructed’, ‘burst afire’, ‘burst aflame’, ‘burst ripe’, Torma kak kKoyutokamuu ‘burst hot/
warm’, ‘burst white/ yellow/ blue’, ‘burst clear’, ‘burst alive’ orieHuBarOTCs Kak ciydaiHbIC.

[IpoBeneHHasi cTaTucTUYECKasl OLICHKA TMO3BOJIIIIA BBIIBUTH HanOoJiee yCTOMUMBBIE KOJUIOKAIIUU B
pamMKax KOHCTPYKIMH ‘burst + mpuiiarareinbHoe’, KOTOpbIE Janee B TeKCTe paboThl OyayT Ha3bIBAaThCs KOJI-
I R R ————————

CaHkT-MeTepbyprckmm roCyAQPCTBEHHbIM SKOHOMMYECKUM YHUBEPCUTET 7



DAEKTPOHHbBIN HAYYHbIM XXYPHAA «9A3bIK. KOMMYHMKALMS. OOLLLECTBON Ne 2 (6), 2024
I e

noctpykuusiMu. CTOUTh OTMETUTB, 4TO ‘burst open’, ‘burst free’ u ‘burst loose’ skCIHITUPYIOT pas3pyiiie-
HUE KOHTEHHEpa U JABMKCHHE HAPY)KY B OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO, ‘burst aflame’ u ‘burst afire’ — BHe3an-
HOE BOCIJITAMEHEHHE, COITPOBOXKIAIOIIEECSI MHTCHCUBHBIM TOPEHHEM, a ‘burst uninvited’, ‘burst unobstruct-
ed’ — BHe3amHOE NMPOHMKHOBEHHWE YEJIOBEKa B HEKOTOPOE IMOMENICHHE, KOTOpPOEe MPUBJICKAET BHUMAHHE
OKPYXKArOIIUX.

Tabnuma 1. CBogHast TabnuIia aCCOIMATUBHBIX Mep ISl OLICHKH YCTOHYMBOCTH KOJUTOKAIMH B paM-
Kax KOHCTPYKIUH ‘burst + npuiararensHoe’

YacToTa cCOBMeCTHOM Oxugaemasi Jacrora o Mutual information
Koanokauus Berpeyaemoct B COCA, COBMECTHOI1 Log-likelihood, LL MI >
Observed Frq BCTpe4aeMocTH, E;;
burst open 397 2,569 3214,089 7,272
burst free 37 3,787 102,249 3,288
burst loose 5 0,380 16,534 3,718
burst wide 4 1,034 4,893 1,952
burst aflame 2 0,006 19,069 8,312
burst alive 2 1,091 0,605 0,874
burst clear 2 2,536 0,122 -0,342
burst uninvited 1 0,015 6,369 6,014
burst unobstructed 1 0,010 7,269 6,671
burst afire 1 0,009 7,459 6,809
burst hot 1 1,860 0,479 -0,896
burst mad 1 0,627 0,188 0,674
burst warm 1 0,812 0,041 0,301
burst ripe 1 0,104 2,726 3,259
burst white 1 3,944 3,143 -1,980
burst yellow 1 0,647 0,165 0,629
burst blue 1 1,609 0,267 -0,686
burst orange 1 0,363 0,752 1,461

CocraBieHO aBTOPOM.

Jlanee He0OX0OUMO MEPENTH K KOJIMUYECTBEHHOMY aHAJIM3Y paclpeiesieHuss 4YacTOT MO >KaHPOBBIM
paszenaM M MepHoAaM, a 3aTe€M BBIIIOJHUTH IMOUCK KOJJIOKATOB B MPaBOW U JIEBOW AMCTPUOYLIUU AJIS Kax-
JIOM KOJUIOCTPYKLIMU M IPOBECTH MX CEMAHTUYECKYIO KilacTepusanuto. [lepBoi KomtocTpyKuuen Juisl aHa-
au3a ctana ‘burst open’ (397) co 3HaUeHHEM ‘pacHaxHYThCsl HACTEXb, Pa30PBaThCs, MPOPBATh, Pa3pa3UTh-
Csl, pa3BepP3HYThCS, JIOMHYTh, paciycTuThes . [lomapmstomee yrciao urepauuit ‘burst open’ mpuxomuTcs Ha
XYIOXKECTBEHHYIO TUTEepatypy — 268 (67,5%); 3areM cienyroT xypHaisl — 37 utepauuii (9,3%); BeO-callThI
— 25 (6,3%); 6moru, a Takxke KuHO U TeneBuaeHue — no 16 (4,0%); razetsr — 15 urepanwmii (3,8%); akane-
muyeckas mposa — 6 (1,5%). Ha ocHOBaHMYM KOJTMYECTBEHHOTO paclpeAcieHUsl CTAaHOBUTCS OYEBUIHO, YTO
KoJuocTpykuus ‘break open’ Tsroreet Kk ynorpeOJeHHIO B )KaHPe XyA0KECTBEHHOH JInTeparypsl. B nepuon
¢ 1990 no 1994 rox B xopmyce 3adukcupoBaHo 62 urepanuii ‘burst open’ (17,4%), ¢ 1995 no 1999 rox —
69 (19,4%), ¢ 2000 1o 2004 rox — 59 (16,6%), ¢ 2005 1o 2009 rox — 61 (17,1%), ¢ 2010 o 2014 rox — 60
(16,9%), a B mepuox ¢ 2015 no 2019 rox 3adukcupoBan crnaj yactotsl — 45 urepauunit (12,6%). Tak xak
cpeaHeapudmMeTnueckoe 3HaYeHHUE YacToT Mo Mmeprojaam cocrasister 59,33, a menuana — 60,5, MOXXHO crie-
JaTh BBIBOJ] 00 OTHOCUTEIHHO CTA0MIIbHOM TMHAMUKE YIOTPEOIECHUS KOJUIOCTPYKIUH.

[TockonbKy KOJIITOCTPYKIHS ‘burst open’ sIBISIETCS HEMEPEXOJHOM, 0OpaTUMCSI K PAaCCMOTPEHHUIO €€
neBoit muctpuOyiuu. CyIecTBUTENbHBIC ClIeBa OT ‘burst open’ MOXKHO pa3eiuTh Ha CICIYIONIUE KiIacTe-

pel: ‘gactm Tema’ — ‘neck’, ‘skulls’, ‘skin’, ‘scab’, ‘stomach’, ‘chest’, ‘cell’, ‘head’, ‘eyes’, ‘heart’;
‘obopynoBaHue, KOHTeHHEpHI U uX yacTu’ — ‘fuel tanks’, ‘pipes’, ‘machines’, ‘luggage’, ‘canisters’, ‘box’,
19 b 19 b «1s 2 3 b [ 1 2 19 9 [ 2. [ b 19 b [3 b
crate’, ‘luggage rack’, ‘lid’, ‘closet’, ‘cabin’, ‘firework’, ‘parachutes’; ‘mperpamer’ — ‘dam’, ‘levee’,

‘floodgates’; ‘pactenus u ux gactu’ — ‘bud’, ‘lotus’, ‘pod’; ‘momemenus u yactu 3ganuii’ — ‘roofs’, ‘wall’,
‘hatch’, ‘hall’, ‘gates’, ‘entrance’, ‘door(s)’, ‘window’; ‘BHemHOCTh U MUMHKA — ‘smile’, ‘lips’, ‘face’;
‘morona’ — ‘clouds’, ‘sky’, ‘rain’; ‘kperuienne’ — ‘seal’, ‘button’; ‘muckyccus’ — ‘debate’; ‘mpyrue mupbr’ —
|
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‘the heavens’, ‘reality’; ‘3emuss’ — ‘ground’, ‘graves’; ‘Opemb, npipa’ — ‘hole’. B coueranuu ¢ kiacrepom
‘9acTH Teja’ KOJUIOCTPYKIIMS 0OpeTaeT 3HaYeHHE ‘pa3phbiBaTh HA YaCTH W MPEUMYIIECTBEHHO BCTPEUACTCS
B OIMCAHUM B3PBIBOB U JIPYTUX KECTOKUX CIleH. TeM He MeHee, B coueTaHuu ¢ koytokaramu ‘head’, ‘eyes’
u ‘heart’, oGragaroNIMMU CHMBOJWYECKON HArpy3Kod, BO3MOXKHO M TEPEHOCHOE 3HavyeHuwe. Tak, ‘heart
bursts open’ 03HaYaeT paCKPHITOE HACTEKb CEPILE, TO €CTh IMOIMOHANIbHAS OTKPHITOCTH U JIFOOOBB KO BCe-
MY BOKPYT, TIOJITBEPKACHUE Y€MY MOXKHO BUJIETH B cienyromieM KoHTtekcte u3 COCA: But now and then,
grief hits him again, and this rushing poetry comes out of him. This heart bursts open that feels pain but
somehow looks for beauty at the same time. B cBot0 odepenp, B BeIpakeHHH ‘eyes burst (wide) open’ akTy-
aJM3yeTcs MpsSMOe 3HAUCHHE — ‘Pe3KO OTKPBITh masa’: He defensively grabs her wrist as his eyes burst
open, startling her./ At the sound (always a light sleeper — she has "nerves") her eyes burst open as if
spring-loaded and Lila O'Brien, propped on one bird-elbow, lifts a corner of the curtain by her side of the
bed, and spies the erect tin-soldier crunching lopsided down the gravel road. B To xe Bpems, ‘head burst
open’ oOpeTaeT 3HaYEHHUE ‘BHE3AIHO BCIIOMHUTb, PE3KO OCO3HATH’, IIPU TOM KaK IPaBUJIO YTO-TO HEIPUST-
Hoe: [ knew I had been physically and emotionally abused and I spoke of it often. But I didn't remember the
sexual part until two years ago, when my head burst open. It was like bad memories times 10.

B coderanuu c xoyuiokaramMu KjacTepoB ‘00OpyAOBaHUE, KOHTEHHEPHl U MX YacTH U ‘Iperpajsl’
KOJUTOCTPYKILIMSL TIOJTy4aeT 3HAYCHHE ‘B30PBAThCS, PA3NETEThCS HA YacTH, COPBAThCS, MPOPBATHCS, pac-
KPBITHCS, Pa3opBaThcs’ OOBIYHO M3-3a MEPETOTHEHHOCTH KOHTEHHEpa, CHIIBHOTO HAropa WM MEXaHWde-
CKHX TIOBPEKACHHUA. B OTIENBHBIX ClTydasX MPOUCXOIUT IKCIUTMKAIMS IMPUYHHBI IPOPHIBA, B PE3YJIBTATe
gero ‘burst open’ UCTHONB3yeTCsl B MEPEXONHOM 3HaueHUH: In southern Alabama, 16 inches of rain burst
open a levee, 1,500 people forced out of their homes and six were drowned. / When enough pressure builds
in the heart's chambers, that energy bursts open the gates, or valves. Bo Bropom npumepe ‘heart’ ucmosb-
3yeTcss B MPSIMOM 3HaueHHH 0€3 CHMBOJIMYECKON Harpy3kd, a MOTOMY OOO3HauaeT MOJbIH KOHTEHHED,
HAITOJTHSIOIIMNACS KUKOCTBIO, TaBIIEHHE KOTOPOU TIONIEPEMEHHO OTKPHIBACT KIIaraHBblI.

Knacrep ‘pacrenust u ux yacTu’ CIOCOOCTBYET aKTyaJM3allMK 3HAYEHUS ‘paciryckarbes’ as ‘bud’ u
‘lotus’ u ‘nmomarscs’ — s ‘pod’. Takoe pacnpenenenue 3HaueHU 00YCIOBICHO TEM, YTO OYTOHBI PaCKphI-
BAIOTCSI HAPY)KY, HE MPOPHIBAS YAIISTUCTUKH U JIETIECTKH, TaK KaK OHU SIBISIOTCS HE 00O0JIOYKOM, a COCTaB-
HOU YacThIO [IBETKA, B OTIIMYHME OT CTPYYKOB M CEMEHHBIX KOPOOOUEK, KOTOPBIE BHICTYIAIOT KOHTEHHEpaMu
JUISL CO3PEBAOIINX CEMsH. AHAJIIOTUYHAS CUTYalusi HaOMIomaeTcsl B KiacTepe ‘TIOMEIICHUS] W 4acTh 371a-
HUI’, TAe KOJUIOKaThl, 0003Havaromue ctBopuarsiii Bxoy (‘hatch’, ‘gates’, ‘entrance’, ‘door(s)’, ‘window’)
aKTyaJM3yI0T 3HaY€HUE ‘PaCMaXHYThCsl HACTEXKb , ‘PE3KO, C IIYMOM PACHaXHYThCS ', B TO BPeMsI KakK Ielb-
HbIe YacTu 31aHus (‘roofs’, ‘wall’) cmocoOCTBYIOT MOSIBICHUIO 3HAYEHUS ‘TIPOJIAMBIBATHCS , @ TIOMEIIEHHUS
(‘hall’) — ‘B3pBIBaTBCS, PA3HOCUTHCS HA KYCKHU .

B cBoto ouepenp, KOUTOKaThl ‘BHEMIHOCTh M MUMHUKa® (‘smile’, ‘lips’, ‘face’) B coueranuu c¢ ‘burst
open’ HCTONB3YIOTCS ISl OTMCAHUS YABIOKU UK cMeXa (‘TIPOCHUSTE’, ‘pa3pa3uThCsi CMEXOM ), KOTOPBIE TMO-
SBIISIOTCSA KaK pe3ylbTaT MEPEeroNHAIONIEr0 YyBCTBA PAIOCTH WIIHM Becenbs: As he points proudly to his
sketch, my pursed lips burst open with laughter./ His face burst open with a smile and his hand reached up
to his neck, loosening the tie./ Before he can give Cukor their names Princess Margaret's polite smile
bursts open in a joyful display of teeth. B cBoem uccnenosanuu O. A. I'yceBa oTMeYaeT, 4TO TaHHOE YCTOM-
YUBOE COYETAHUE CIIOCOOCTBYET BepOann3aluy «BHE3AIMHOTO Mepexosia B APYroe SMOLMOHAIBLHOE COCTOsI-
HHE», KOTOPOE aKTyalIM3yeTcs 3a CUeT HalIW4Ks y miaroja ‘burst’ cemsl BHe3anHocTu [['ycea, 2016].

Takum 00paszom, caepkaHHOE BBIpaKEHHE JIMIa KaK Obl BBHICTYIAET MPerpaaoi, KoTopasi pa3pylia-
€TCsl TIOJ] BO3/ICHCTBHEM TIEPETIONHAIOIMINX HCKPEHHUX YyBCTB. MeTadopuueckuii MpophIB MPErpaabl TAaKKe
HaOmrofaeTcsl B coueTaHuax ‘burst open’ u KjlacTepoB ‘morosa’, ‘KperuieHue’, ‘3emis’ U ‘Ipyrue MUphl’, B
TO BpeMsI KaK KOJUTOKAThI U3 KjacTepa ‘auckyccus’ (‘debate’) crmocoOCTBYIOT akTyanu3anuu metadopude-
CKOM CXEMBI MEepEeroIHEHHOTO KOHTEHepa: TeMa IUCKYCCHUHU BBICTYIAaeT BMECTHIIUIIEM HEOIpeeIeHHO-
CTH, MHEHUH W MPOOJEMHBIX CHTYaIMi, BBI3BIBAIOIINX HEIOBOJIBECTBO, a TIEPETIOIHEHNE 3TOTO KOHTEeHHEpa
NPUBOIUT K PE3KOMY BOSHHKHOBEHHIO IITyMHON JUCKYCCHH.

Tem BpeMeHeM MOCIEIHUN U3 MEPEUNCICHHBIX KIacTEpPOB — ‘Opelb, JAblpa’ — B COUYETAHUU C pac-
CMaTpHUBaeMON KOJUTOCTPYKIIMEH aKTHBUPYET 3HAUCHHUE ‘BO3SHHKHYTH, MOSBHUTHCS , TAK KaK KOJJIOKAT 000-
3Ha4aeT He LEIbHBIA MPEeIMET WM MOBEPXHOCTh, MOJBEPTHYBIIYIOCS Pa3pyIICHUIO, a pe3yabTaT Hapylle-
HUS 3TOU LIEITLHOCTH.

Kpome Toro, xomtoctpykius ‘burst open’ momyckaeT Kay3aTUBHOE 3HAaYCHHUE ‘PACIIaXHYTh, Pa3bsiTh,
copBarb’ — ‘bursts the door open’, ‘bursting her flesh open’, ‘burst the lid open’ — oqnako Ha 7aHHOM Tare
CIly4au pealii3ally 3TOro 3Ha4eHUs BeCbMa HEMHOTOYHCIICHHBI.

B 3akiroueHmne Ba)KHO OTMETHTb, YTO KOJUIOCTPYKIUS ‘burst open’ HCHONB3yeTCs ISl BepOaIn3auu
NEPENOIHEHUS U TIOCIEAYIONIETO pa3pyIIeHUs IPerpag U KOHTEHHEPOB MOJ IEHCTBUEM HX COACPKHMOTO.
Paspymienne 0ObIYHO MPOUCXOAUT BHE3AMHO, OBICTPO U COMPOBOXKIACTCS IIYMOM. TakuM 00pa3oM, CKoO-
POCTh ¥ 3BYK SIBIISIIOTCS TEMU CEMaMU, KOTOPBIE HE MOJHOCTHIO HUBEIUPYIOTCS y Tiiarona ‘burst’ B cocrase
I R R ————————
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KOJUIOCTPYKLIMK U KOCBEHHO MPEIOIpPENEIsIIOT CEMaHTUKY €€ KOJUIOKAaToB. Tak, 4acTh U3 HUX 0003HAYaeT
COZIEP)KMMOE KOHTEHHEpa WUJTU TIPETpajibl U MPEACTaBIsAET coOO00M )KuaKkocTh OykBanbHO (‘flooding’, ‘water’)
nin Metadopuueckn (‘debate’; ‘heart’, cumBonHM3UpyrOIIEe YyBCTBA U JIF0O0BH). Kak mpaBuiio, ObIcTpoe U
IIYMHOE pa3pylIeHHE BbI3BAHO HEIaTUBHBIMHU SIBIICHUSIMU, COITPOBOXKIAETCSI OTCYTCTBUEM KOHTPOJIA, a TaK-
JKe BJIEUET 3a COOON HexenareNnbHble nocieacTBUsA. OO0 OTCYTCTBUU KOHTPOJIS CBUIETENILCTBYET U TO, YTO B
JIEBOM KOHTEKCTe ‘burst open’ 3a4acTyro MPUCYTCTBYIOT Pa3pyLIAIOMIUNACS 0OBEKT WM CTUXUS, HO HE OAy-
IIEBJICHHBIN CyOBEKT, HaJCJICHHBIN BOJICH U OKa3bIBAIOIINN BO3/ICHCTBHE HA KOHTEHHED.

Crnenyromme koioctpykiuu ‘burst free’ (37) u ‘burst loose’ (5) obmagaroT cXonuMu 3HAYCHUSIMH
‘BBIPBATHCSl HAPYKY, BHIOPATHCS, BBINHMPATh, MOKA3aThCs, BRIIUIECHYThCs . Kak u B ciydae ¢ mpeapLayeit
KOJUTOCTPYKLIMEH, MOJABIISIONIEe YHCIO UTepAIMii JAHHOTO KJIacTepa MPUXOAUTCS Ha pa3/ieN XylI0)KeCTBEH-
HOil muteparypbl — 33 (78,6%), 3a KOTOpeIM ClEenyrOT BeO-caiiTel — 4 urepanuu (9,5%), xypHansl — 3
(7,1%), a Taxxe Omoru u razetsl — 1 (2,4%). B nmepuonst ¢ 1990 mo 1994 u ¢ 1995 mo 1999 rox B kopriryce
3adukcupoBano 3 urepanud, ¢ 2000 mo 2004 rog — 7, ¢ 2005 mo 2009 roxg — 11, ¢ 2010 o 2014 rox — 6, ¢
2015 mo 2019 ron — 7. OTHOCUTENBHO HU3KAsi YaCTOTHOCTD HE MO3BOJISIET C/IeNaTh CKOJIBKO-HUOYb yBEpEeH-
HBIX TIPOTHO30B O JaJBHEUICH TeHaeHIH yrnoTpeoiaenus ‘break free’ m ‘break loose’.

Kommoctpykuuu ‘break free’ u ‘break loose’ ncnomnp3yroTcsi B HENEpeXoAHOM 3HAYEHUH, B CBSI3H C
YeM clieAyeT cHavyalla o0paTuThCs K pACCMOTPEHMIO HX JIEBOrO KOHTeKcTa. MTak, paccMarpruBaeMble KOJIJIO-
CTPYKLIMU COYETAIOTCA C KOJJIOKaraMu, O0O3HA4YarolIMMM ‘4acTW Tella JtoAed U KUBOTHbIX — ‘heart’,
‘Adam’s apple’, ‘hips’, ‘breasts’, ‘eye’, ‘fangs’; “xuBoTHBIX — ‘hen’, ‘cat’; ‘xapakrep, 4yBCTBa U OUIyIIIe-
Husa — ‘tears’, ‘bitter retorts’, ‘pain’, ‘nature’; ‘pacrenuss m ux vactu’ — ‘forest’, ‘worldtrees’, ‘buds’;
‘ctpanbl’ — ‘America’; ‘HeOecHble Tenma’ — ‘sun’; ‘OTOK, Heprus — ‘torrent’, ‘energy’; ‘sSBICHUS’ —
‘Internet’; ‘nemonsl’ — ‘Belphagor the demon’; ‘kperienus’ — ‘buttons’; ‘3Byku’ — ‘buzzing’.

BaxHO OTMETHUTB, YTO CpeAr JIEBOKOHTEKCTHBIX KOJIJIOKATOB HET OMYIIEBICHHOIO, PAIMOHAIBEHOTO
U HAJIEJICHHOTO BOJIEeM CyObeKTa, 4TO CHOBa YKa3blBaeT Ha OTCYTCTBHE KOHTpois. [laxke kiactep
“KHUBOTHBIE  akTyanusyeT y ‘break free/ loose’ 3HaueHune ‘BBIMOPXHYTH, yOexkKaTh’, KOTOPOE COBEPIIACTCS
YKUBOTHBIM IOl IeWCTBUEM MHCTUHKTA CAMOCOXpAaHEHHs — CTpaxa, BBI3BAHHOTO YIp030il OE30MaCHOCTH.
Kpome Toro, MoXHO NMpeanonoKuTh, 4TO HaTM4ue cpeau KotokatoB ‘Belphagor the demon’ moxeT ObITh
acCOIIMaTUBHO CBSI3aHO C JIPYroM KOJUIOCTPYKIIMEH, conepikamie koMrmoHeHT ‘loose’, a umenHo ‘hell
breaks loose’. OTcyTcTBHE KOHTPOJIS TIO3BOJISET UCIIOIB30BaTh YKa3aHHbIE KOJUIOCTPYKLIMHU JJIsi ONHUCAHUS
NEPENOTHSIONINX YyBCTB, CTPACTH, SHEPTHH U MPUPOAHBIX OOBEKTOB, C CHIIONW YCTPEMIISIONIUXCS HAPYKY,
B CBsi3M Cc yeM ‘break free’ u ‘break loose’ HepeaKo COMPOBOXKIAIOTCS JIEKCEMAaMU CO 3HAYEHHEM TTPUIIOKE-
HUA yCWIHil U cTpemiienneMm — ‘threatening to’, ‘straining to’, ‘yearning to’, ‘trying to’, ‘ready to’,
‘attempting to’, ‘ached to’. Kpome Toro, HanpaBieHHOCTb JAECUCTBUS HApyXKy IpearoiaraeT nepeMenieHe
00BbEKTa U3 MEHBLIET0 KOHTEITHEpa B OOJIBILINIM, B OTKPHITOE IPOCTPAHCTBO. IMEHHO HCXONHBIN KOHTEHHEP
BBICTYIIAET MPETPaZOi Ha MYTH BBIPHIBAIOMIETOCS HApY)Ky OOBEKTa WIIM YyBCTBA, CACPKHUBAs €ro (uznde-
CKHM WJIM MeTaQOPHUYECKHU C TIOMOIIHIO KOHTPOJIS. B 11e5moM nanHast cxema KOppelupyeT CO BTOPUYHBIM 3Ha-
YyeHueM [aroia ‘to contain’ — ‘to control or hide a strong emotion, such as excitement or an-
ger’ [Cambridge Dictionary Online]. Micxoqablii KOHTEHHEP BBOAUTCS B IIPABOM KOHTEKCTE Uepe3 MPeIoTH
‘of’ u ‘from’ — ‘of legalized racism’, ‘from a kind of dulling mental prison’, ‘of the shabby garment of bone
and skin’, ‘of its .gov/.mil/.edu cage’, ‘of racial barriers and forged bonds of alliance with blacks’, ‘of her
manners’, ‘from a cage’, ‘from the terrarium’, ‘from the little sleeveless white silk dress’, ‘of a cloud’. Kak
MOKHO BUJIETh U3 IPUMEPOB, JUIsI HICXOJHOTO MPOCTPAHCTBA XapaKTEPHBI TECHOTA M 3aKPHITOCTh, B CBS3H C
YeM ero 4acTo YHoAOOJSIOT KIeTKe WM onexne (‘cage’, ‘prison’, ‘garment’), 4TO B HEKOTOPBIX CIIydasix
BBI3bIBACT HETaTUBHBIE ACCOIMAIINH Y PEIIUTTHUECHTA.

Komnocrpykuuu ‘burst uninvited’ (1) u ‘burst unobstructed’ (1) He CTOIb YAaCTOTHBI, KaK MPEAbIIY-
M€ KOJUIOCTPYKLIMH, OJTHAKO BCE K€ MPEJCTABIISAIOT MHTEPEC C TOUKU 3PEHHS CTPYKTYPBI: SIPOM KOJIJIO-
CTPYKIIMHU BBICTYIAeT HEMEPEXOIHBIH T1aron ‘burst’, B TO BpeMs Kak BapHATUBHBIN KOMIIOHEHT MPEICTaB-
neH npudactueM Il ¢ oTpunarensHOM MPUCTaBKOK ‘Un-’, 9TO MPUOTUKAET UX K KBa3UITACCUBHEBIM ‘g0 UNNo-
ticed’, ‘sit unused’, ‘lay unclaimed’ u ‘ring unanswered’ [Mensenea, 2023]. Utak, cyast Mo JaHHBIM KOp-
myca, B JIeBOM KOHTEKCTE KOJUTOCTPYKIM ‘burst uninvited’ u ‘burst unobstructed’ comepxarcst KOJUTOKATHI,
0003HavaroNIMe JIOACH, 4TO BUIHO U3 CIASAYIOMNX KOHTEKCTOB: Mclntyre has burst uninvited into this hap-
py area of climate science and upset it./ And there's Allen, bursting unobstructed toward him through the
Cowboys' line. B mepBoM nipuMepe HaIU4HE OMYIICBICHHBIX MEPEMEIIAIONTUXCS CYITHOCTEH B JIEBOM KOH-
TEKCTE MOXKHO OOBSCHUTH CEMAaHTHMKOW BapHUaTHUBHBIX KOMIIOHEHTOB, HAIPUMEp, NMPUIIACUTH WM HE TO-
3BaTh MOXKHO TOJIBKO YE€JIOBEKa, HO HE MPEAMET, TaK KaK IMPeIMeThl HE CIOCOObI K CaMOIPOU3BOILHOMY
KOHTPOJUPYEMOMY IepeMellleHut0. Takxke cleayeT OTMETHTb, YTO Iaroi ‘burst’ B JAHHBIX KOJJIOCTPYKIIH-
SIX SIBJISIETCS TJIAroJjIoM TepeMeINIeHus, HO B ommune oT ‘burst free/ loose’, 3To mepemMenieHue HapaBICHO
HE HapyXy, a BOBHYTpb WIH K ueMy-In6o. Hamocnenok BakHO yka3aThb, 4TO B JAHHBIX CIIydasx IJIaroi
‘burst’ coxpaHseT ceMbl CKOPOCTH U 3BYKa, Jake Korjga oH o0o3HayaeT nepeMenienue. Tak, B IepBOM KOH-

I
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Tekcte ‘burst uninvited’ o603Ha4aeT BHE3AMHOE U OOpalaroiiee Ha ceOsi BHUMaHUE TTOSBICHUE YEJIOBEKa, a
BO BTOpPOM citydae ‘burst unobstructed’ cirykuT a1 onmcanusi ObICTPOro Oera HanpsIMyIo K IIEJIH.

KommocTpykuuu ‘burst aflame’ (2) u ‘burst afire’ (1) obnamaroT oO0mMM 3HaUYEHHUEM ‘BCIBIXHYTD,
BOCIUIAMEHUTHCS, Pa3rOPEThCsl, CBETUTHCSA U UCHONb3YIOTCA KaK B MPSMOM 3HAYEHHUH, TaK U B IEPEHOCHOM.
AKTyanu3alnuy NpsMOro 3Ha4€HUs COCOOCTBYIOT KOJIJIOKAThI, 0003HAYAIOINE CTPOSHUS U TPAHCIOPTHBIE
cpencrtBa: Engineers plan to reopen the Mont Blanc Tunnel to Italy in September, 30 months after a truck
burst aflame inside and killed 39 people./ I found myself wondering if the casino was still there, and if the "
ruind hutts of the Pecuods " had " burst afire " as a result of the ship coming down, or as some kind of sig-
nal to indicate a landing site. — B TO BpeMsl KaK KOJUIOKAaThl KJIacTepa ‘KOH(IUKTHI’ aKTyalIU3yIOT IepeHOC-
Hoe 3HaueHue: He had trailed his colours before it in the 1790s in HMS Proteus, his first frigate, during his
first Post-Captaincy, when the slave rebellion had burst aflame, and Cap Franois had even then seemed
safe, secure, and ordered, as if the French had kept the uprising and slaughter at bay, deep inland, and well
away from the port. Kak MOXXHO YBUIETb U3 MOCIEAHETO IpUMepa, KOH(PIUKTHL U CTOJIKHOBEHUSI MeTado-
pUYECKH YIMOJOOMSAIOTCS IJIaMEHH, YeMy CIIOCOOCTBYET HaJMUYUE Y UCTOUHHUKA U IIETH CeM ‘paspyllieHue’,
‘OMAaCHOCTH’, ‘OTCYTCTBHE KOHTPOJISA , ‘IIyM’.

[Ipexne "yeM MPHUCTYNUTh K PACCMOTPEHUIO OCTABIIMXCSI OKKA3MOHAIBHBIX KOJUIOKAIUH, CIIETyeT
OTAETBHO OTMETUTh, YTO HE CTOJIBKO YCTOHYMBOCTb, CKOJIBKO OOpa3Has cxeMa UrpaeT BaXHYIO pOJib B MH-
TEpIpETAUU UX cCeMaHTUKH. B cBa3u ¢ atum, . B. KoHOHOBa 0TMeUaeT, 4To «B CTPYKTYpE XYHOKECTBEH-
HOTO KOHIIETITA BBIICISIOT OOPa3HYI0 COCTABIISIONIYIO», TIOHUMAEMYIO KaK «HAIJISIIHO-9YyBCTBEHHOE TPE-
cTaBiicHHEe (TIEPLENITUBHBIN 00pa3) W/HUiINM KOMOMHAIIUIO KOHIENTYaJIbHBIX MeTadop, BEIBOIUMBIX HOCHTE-
JIEM SI3bIKA U3 COYETaEMOCTH MMEHH, OObEKTUBHUPYIOILEro KOHIENT B TekcTe» [KononoBa, 2023; Kononosa
2015].

OxkaznoHanmpHast KoJutokamust ‘burst alive’ (2) co 3HaueHHEM ‘0XKHBATh’ COIEPKUT B JIEBOW JUCTPH-
OylMy HEOIyIIeBICHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONINE TEXHUKY M OOOpYIOBaHHE, KOTOPbIE MpH
BKIIFOYCHHUH TIPOU3BOMAT MHOTO myMa: He taps a button on a remote, and the home-theater-size flatscreen
on the far wall bursts alive at top volume, playing some baseball game./ Every few minutes, the generator
would burst alive and call out. B pamkax IaHHBIX IPUMEPOB HEONYLIEBICHHBIM IIPeIMETaM MPUIHCHIBA-
IOTCSl CBOMCTBA KUBBIX CYHIECTB, B CBSI3U C YEM KOJJIOCTPYKIHS ‘burst alive’ 001aiaeT nepeHOCHBIM 3Haue-
HueMm. Kpome toro, cema ‘3Byk’ miaroia ‘burst’ coxpaHseTcst U ONMCHIBAET XapakTep paboTbl 060pynoBa-
HUSL.

Komnokanus ‘burst mad’ (1) co 3HaueHHEM ‘BBIXOIUTH U3 ce0s, pacuparh OT 3JI0CTU UCIOIB3yeTCs
B KOHTEKCTE, IJIe MEX/y NepCOHaKaMH MPOMCXOIUT OY€Hb HANpsOKeHHBINH nuanor: "Where is it?" Jake de-
manded. "Where is what?" he asked impatiently. "My sand castle. Where is it?" "l guess it's in the ocean,"”
the old man answered. "You threw my sand castle in the ocean?" Jake was bursting mad. "l didn't throw it
in the ocean, boy. The ocean just took it." IlpenctaBneHHbIN IPUMEpP MOKA3bIBAET, YTO B JIEBOM KOHTEKCTE
KOJUTOCTPYKLIMU MPHUCYTCTBYET OAYIIEBICHHBIH CYOBEKT — MalBYMK MO MMeHHU JIKelK, a MCIOIb30BaHKe
‘burst mad’ B Buno-BpemeHHoi ¢opme Past Continuous mogyepkuBaeT, 4YTO UM MOCTENIEHHO OBJIajieBaja
cHJIbHas 37100a ¥ 00MJ1a, YTO OTYACTH MPOTHBOPEUUT CEMAHTUKE sJIepHOro maros ‘burst’, 1iast KOTOpPOro
XapakTepHbl BHE3alIHOCTh M CKOpOCTh. TeM He MeHee 37ech y Imarosna ‘burst’ akTuBHpyeTcst cema
‘HaKOIUIEHUS ', YTO JIeNaeT peaan3alfio JaHHOM 00pa3Hoil cxembl BO3MOXxHOH. [Tomumo 3Toro, cocrosHue
‘mad’ Takxe MeTapopHUECKU MPEACTABIAETCS KaK KOHTeHHEp, Kyla BXOJUT NEPCOHAXK.

I'pynna oxka3moHaJBHBIX KOJUTOKAlMid ‘burst white/ orange/ blue/ yellow’ oGmagaer 3HaueHuEM
‘OCHEeNNTh SIPKOCTHIO M HACBHIIIEHHOCTHIO, OPOCUTHCS B IMa3a’, YTO BUAHO U3 CIENYIOIIUX MPUMEpOB: [t
was a crisp fall day, cottonwoods bursting yellow on the banks of the river./ Colors even arise for a minute,
the sky and lake bursting blue and Francis's flesh turning pink before going white again. Cnenyer npeumno-
JIOKUTh, YTO MCIIOJB30BaHUE Tarosia ‘burst’ crmocoOCTBYET MOSABICHUIO B TEKCTE CHHKPETHYHOro o0pasa
«OCHOBAHHOTO Ha COBMEILIEHUU HECKOJbKUX MEPLENTUBHBIX omyieHuii» [ Tpopumona, 2020]. Tak, B mpu-
BEJICHHOM TIpUMepe Tiepeiadya 3puTelIbHOro o0pasa (pe3Koe MOosSBICHNE HACHIIIIEHHOTO I[BETA) OCYIIECTBIIS-
€TCs Yepe3 3BYKOBOM (CXJIoMbIBaHKE). AHAJIOTMYHBIM MEXaHU3M 3a/IeHCTBYETCSl B KOJUTOKausax ‘burst ripe’
u ‘burst warm’: [ think of a salsa made from New Jersey tomatoes just off the vine or, when I'm in L.A.,
guacamole made from avocados that are bursting ripe straight off the tree in summertime./ The grapes that
hung ripe from vines throughout the city burst warm still in one's mouth, e 4epe3 3ByKOBON M BU3YaJlb-
HBII 00pa3 JOMaoUIMXCs III0I0B IepeaaeTcs UX BKyC U TeMIepaTypa.

Komnnokanus ‘burst hot” cmy>kut 1151 0003Ha4€HUsI TOPSAYETO BO3AYyXa, BBIPHIBAIOIIETOCS HAPYKy U3
nerkux: Try to outrun it, and he would feel its breath bursting hot on the back of his neck — ipu 3TOM y T71a-
rojia akTyaJu3yIOTCsl CEMbl COIYTCTBYIOLIETO IIyMa, MOJIYYaIOLIErocs MpU BbLAOXE, M MEPEMEIECHUs U3
KOHTEHHEpa B OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO. Tem BpeMeHeM KoJulokarusi ‘burst clear’ oOmamaer cxoxum
3HAYEHUEM M HMCTIOJB3YETCs B CIEAyroIeM KoHTekcre: There was only blackness above and blackness be-
low and the desperate burning in his lungs, and then his face burst clear of the water. B nananom npesioxe-
I R R ————————
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HUU TOJILA BOJBI MPEACTABISAETCS B KAYECTBE KOHTEHHEpPA, U3 KOTOPOTro MEPCOHAXK BBIPHIBAETCS C CHIION
HapPYXYy, IPU 3TOM BBIHBIPUBAHUE U3 TOJIIIH BOABI TAKKE MOXKET COMPOBOMKAATHCS IIYMOM B BHJI€ TPOMKOTO
BIOXA.

[Tocnenuss U3 paccMaTpuBaeMbIX OKKa3HMOHAIbHBIX KOJUIOKAIuil — ‘burst wide” — ynorpebmnsercs B
3HAYEHUHU ‘pa3BEP3HYTHCS, PACIAXHYThCA HACTEXKb , UTO BUIHO U3 CIEAYIOLUMX npumepos: The light went
dim as dusk, and those dark clouds burst wide to pour out solid sheets of rain./ The mechanism yielded and
the door burst wide. B nepBoM ciydae HEOO BBICTYIaeT CBOCOOPa3HBIM KOHTEHHEPOM, OTKyda HapYXy C
IIYMOM JILETCS I0K/Ib, @ BO BTOPOM ClIy4ae IIaroyibHoe sApo ‘burst’ mo3BosisieT nepeaarb pe3koe OTKphIBa-
HUE JIBEpU.

O0600m1ast pacCMOTPEHHBIE BBINIE 3HAYECHUSI KOJUIOCTPYKIHUH ¢ siipoM ‘burst’, cieayer OTMETHTb,
YTO /IS ATUX KOJJIOCTPYKLUI XapaKTepHO COXPAHEHUE CEM ‘BHE3AIHOCTH , ‘CKOPOCTH M ‘3ByKa’ JJIS OIHU-
CaHMs JICHUCTBHSL, COCTOSIHHSI MJIM UX pe3ynbTara. KpoMe Toro, paccMOTpeHHBIE KOJUIOCTPYKIIMH MPenoia-
raloT aKTyaJIn3aluio MeTa(oprudecKoil cxeMbl KOHTEHHEpa WM Mperpajbl, MOTYT 0003HaYaTh IepeMerie-
HHUE HAapyXy U BOBHYTPb, & TAKKe IMPEAINOIaraloT CHJIOBOE BO3ACHCTBHE CO CTOPOHBI TOTO OOBEKTA WU
CYIIHOCTH, KOTOpPbIE COBEpIIAIOT nepemernieHune. Kak mpasuio, neiictBue, 0003Ha4YCeHHOE TAHHBIMHA KOH-
CTPYKIMSIMH, SIBJSIETCS. HEKOHTPOJIMPYEMBIM, a B KQUECTBE KOJIJIOKATOB, 0003HAYAIONINX JEHCTBYIONINE CH-
JIBI, BBICTYTIAIOT MPUPOJHBIEC HEOAYIICBICHHbIE OOBEKTHI, HE HaJlelIeHHbIE cOOCTBEHHOH Boseil. Takum 00-
pa3oM, KOHCTpYKIHs ‘burst + mpumararenbHOE’ TIO3BOJISIET «OCMBICIHUTD U MIEPEOCMBICIIUT 3HAHUS O MHUPE
C HOBBIX MO3WIMK U TOYEK 3PEHUS B KOHTEKCTE Pa3HBIX CUCTEM 3HAHWN, MHEHUH U OLIEHOK KOJUIEKTUBHOTO

Y MHIUBUIyaJIbHOTO YpoBHs» [bonnbipes, 2022].
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